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XVIII. kötet. Budapest, 1903 junius 28-án 26. szám.

A reiujeicijben.

Köröttein csend .. . csak: néha-ncha. 
lla erre len;/ a lanyha szel, 
l'dnözli titkos suttogással 
Megannyi apró tölgglevel.

Olg Ininas van e félhomályban. 
Pedig mi farra mast a nyár,
.1 nap sugara fél bizony nyal. 
Hagy megfagy itt, ha erre jár.

Helyárak járták hajdan erre. 
Hablök tanyája vall e hely. 
I)e jött a vég, a szörnyűséges 
S nagy gyorsan irta okét el.

tGondolkozom, a múltat járva, 
l)e fölver némi lassú zaj,
.1 bokor zorren a közelben, 
l:s meg-megesördiil az avar.

I'igyelve, némán arra nézek 
Hablö-világ van most is itt 

Egy nyalka ifjú fosztogatja 
Egy szép leányka ajkait 1

Árkost Ódon.
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Ifendkivül érdekes kánikulai történél.

A lvelvivág-utezában lakom — vaj nélkül. Már t. i. 
az utcza van vaj nélkül, nekem, mint a közmondás 
mondja, a fejemen van egy kis vaj. a mit azonban nem 
viszek a napra.

Mikor a Kelvirág-utczába költözködtem, egy hétig abban 
a tévhitben éltem, hogy utczánmak egyedüli nevezetes­
sége zsákszerű mivolta, a mennyiben csak egy vége volt, 
s igy előnyösen különbözött a bottól.

Irigy hét múlva azonban megdöbbentő fölfedezést tettem.
Velem szemben egy kis­

ded kocsma ajtajából szűrő­
dött ki minden este hal­
vány világosság egész éjjel 
12 óráig. Akkor becsukták 
az ivodalmi intézetet. Ezt 
megelőzőleg azonban, egy 
dúlt arczu, halvány férfi 
botorkált le a három lépcső­
fokon, imbolygó testtartás­
sal. Mikor az utolsó lép­
csőre jutott, kinyitotta vas­
tag ajkait, s kebléből keser­
ves hangok törtek elő :

«Boldogtalan csak én va­
gyok egyedül.'» ...

A hosszan elnyújtott dal­
lam egy irgalmatlan gége- 
flazsoletben ért véget s az 
éj sötét lovagja némán foly­
tatta tovább útját a néma 
éjszakában.

Ez az éjféli jelenet ismét­
lődött másnap, harmadnap 
es mindennap. És egy nap 
úgy. mint a másikon, mathe- 
matikai pontossággal azonos 
módon. És a levegőt min­
dig csak annak az egy sor­
nak vibráló hangjai reszkettették meg:

«Boldogtalan csak én vagyok egyedül!» ...
Legföljebb az adott némi változatosságot, hogy egy­

szer a «boldogtalan», másszor az «egyedül» szóra esett 
nagyobb hangsúly.

Kezdetben föltűnt a dolog, később bosszantott, aztán 
megszoktam, s addig el sem tudtam aludni, inig meg 
nem hallgattam a panaszos áriát:

« Boldogtalan csak én vagyok egyedül /»
Egy hónap múlva, Lombroso olvasása közben, iszonyú 

filozófiai és pszichológiai szomjúság vett erőt rajtam, 
hogy ennek a rejtélyes dalnoknak a leikébe pillant­
hassak, s megtudjam a valót.

* r\ >-?
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a lélegzetvétele ?
re se szóval a

Lombroso útmutatása szerint megkezdtem logikus 
töjirengésemet. Miért jár minden este kocsmába? Miért 
megy haza mindig hecsnkáskor? Miért énekli azt az egy 
méInbus sort ? s miért hangsúlyozza egyszer a «boldog­
talan». másszor az «egyedül» szót?

Ezek a kérdések valósággal izgattak, s hogy sikeresen 
megfelelhessek rájuk, elkövettem minden lehetőt. Meg­
tudtam a rejtélyes férfiúról, hogy mikor született? 
milyenek voltak a neveltetési körülményei? ki volt első

szerelme? nős-e? milyen
ütérve- 
legna-

gyobb előnyomozást meg­
indítottam, s nincs az a 
német tudós, a melyik na­
gyobb alaposságot fejteti 
volna valaha ki.

Ekkor aztán áttettem hadi­
szállásomat a korcsmába. 
Es beláttam, hogy ezt már 
hamarabb meg kellett volna 
tennem, s minden előnyo- 
mozat kárba veszett fárad­
ság volt. A korcsmában 
ugyanis a rejtélyes vendé­
gen kívül soha senki sem 
volt. mint a korcsmárosné, 
egy kövér asszony és a 
leánya, egy kövér hajadon.

Az első este világos lett 
előttem minden. A rejté­
lyes ur szerelmes vala 
melyikbe, még pedig bol­
dogtalanul.

Három nap múlva kisü­
töttem. hogy szerelmének 
tárgya senki más, mint a 
korcsmárosné. Negyednapra 

s meg voltam győződve, hogy 
szúrt csupán a lány birja. Egy hét múlva azonban 
olyasmit vettem észre, mintha keblét kettős szerelem 
\ihara szántotta volna föl, s boldogtalanságának főoka 
• ‘pmi az a kínos kétely lenne, a melv nem engedi, hogy 
egyiknek keblére borulva, feledni tudná a másikat.

liz nap múlva pszichológiai izgalmam a legfőbb fokra 
hágott. Elhatároztam, hogy a rejtélyes dalnokot követem 
és megszólítom. Hadd tudjam meg végre az igazat!
I ont tizenkét óra volt, mikor szobámba behallatszott: 

«■Boldogtalan csak in vat/yok egyedül!»
Utána rohantam s megszólítottam.

I ram ! En ismerem önnek az egész biográfiáját.

föladtam ezt a véleményt,



Out Frommer Félixnek hívják, 45 éves. nőtlen, hüntetlen 
(‘löéletíi kefekölő, lakik a Mesterinas-utcza 42-ik sz. 
|lirz vlső emeletén, ajtó Ki. Heggel 0 órakor ébred, johh 
lál>l)al kel ki, szereti a főzeléket, ki nem áll hat ja a 
vizei, a tyúkszemére llastromol ragaszt, családja 48-ban 
elveszítette a nemességet... sth. stb. I,áthatja, hogy 
kitünően vagyok informálva, csak egy kérdésre nem 
tudok biztos választ adni: miért énekli ön minden éjjel 
12 órakor ezt az egy sort:

«Boldogtalan csak én vagyok egyedül'!»
A rejtélyes dalnok rettentő hután mosolygott.

Vallja be — folytattam hogy szerelmes. Szereti

ltot lómok.

/. festő: De mester! Hiszen neked már egyebed sincs,
mint zálogezédulád !

II. festő: Barátom ! A mai szűkös világban legjobb, 
ha az ember mindenét - értékpapírokba fekteti!

Modern.

Nem dicsekvés, de mondhatom, hogy az én leányom 
i,ren művelt! Otthon van a német nyelvben, otthon van 
a francziában, otthon van a festészetben ...

És mikor van itthon '
Itthon, bizony nagyon ritkán van szegényke !

\a<|\ zavarban.

Tanár: Mit csinál a kedves felesége?
Tgyréd: Ln nem vagyok házas, tanár ur !
Tanár (zavarban): Kj ! persze ! most már emlékszem : 

az ön felesége még hajadon 1

könnyű Ivvzkr.

Hogy tanítják Szuszogi Mátyást úszni a Császár- 
fürdőben.

a kocsmárosnél ? Vagy a lányát? Vagy mind a kettőt ?
A rejtélyes dalnok még butábban mosolygott és meg­
szólalt.

Szeretem? Nem én! Boldogtalanságom egyedüli 
oka, hogy a korcsmát 12 órakor már bezárják. Én pedig 
kefekötő vagyok s ez a korai záróra rendkívül érzéke­
nyen érint!...

Hazamenet dühösen földhöz vágtam Lombrosot, s 
azóta mindig éjfél után megyek haza, hogy ne halljam 
ezt a bánatos dalt:

a Boldogtalan csuk én vagyok egyedül /» ...
Exi Lexi.
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Hölgy: Megengedik az urak, hogy előbb bemenjek, 
röviden fogok végezni!

Hr: Óh! kérem, nekünk úgy sem fáj a fogunk a — 
doktor orra! Mi csak úgynevezett «reklám-pácziensek» 
vagyunk!

Törvény és esély.

Hölgy (kissé idült és kaczér): Igazán nem tudom, mi a 
különbség a természet törvénye és a véletlen között.

Tanár (m",gyűlölő): Mindjárt megmondom én ! Az pél­
dául, hogy nagysád férjet keres, természet törvénye, az 
pedig, hogy talál — véletlen !

Érthető.

_ Kihez szeretnél te férjhez menni, Lenke?
Kot távirászhoz! Az minden újságol legelőször

tud meg!



Kz is alibi. A forrás.
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I. csirkefogó: l gy bizony, kedves Tónikám ! ha nem 
tudsz alibit igazolni, a sonkalopásérl elitéinek !

11. csirkefogó: Csakhogy tudok ám!
I. csirkefogó: Ugyan!? Hát hol voltál?

II. csirkefogó: Mélykuton voltam, a plébánián, a hon­
nan egy — malaczot loptam !

Nagyapói örömek.

Nagyapa: Hopp! hopp! Lovagol a Pétiké!... Hogy 
tetszik, kis lurkó ?

Peti: Mintha czat idazi czaczin szamaladolnét!

A jogászliu kénytelen szint vallani: bizony sok adósság 
hátrahagyásával jött el a szép Budapestről, s hogy meg­
gyéül, peniteneziaként nagv dorgalóriumol kap a papától.

— Bocsáss meg még most az egyszer, apám — tögad- 
kozik — nem teszem többé; Ígérem, hogy te lesz min­
denkor a bő forrás, melyből nemes eszméket és férfias 
elhatározásokat fogok meríteni :

Jegyezd meg magadnak — mondja a gyanúval 
eltelt apa — hogy a forrás amiden tekintetben régkép 
kimerült.

Mivvl méri.

A kasznáréknál remek névnapot tartottak.
Hagyja el. komám uram. Még éjfél után se volt 

senki se berúgva!

A furfangos paraszt.

Mihály gazda beállít az ügyvédhez, s hosszan elbe­
széli az esetei. A végén megkérdezi :

Na, ügyvéd ur, fölvállal! ? Osztán gondójja. hogy 
megnyerj ük ?

— Fölvállalom hát, aztán meg is nyerjük.
— De biztos benne, hogy megnyeri ?
— Jót állok érte !

No hát akkó nem pörösködök. mert az előbb az 
(‘lienfelem csehi mondtam ám el !

Megadia neki.

— Gyönyörű borjúja lett a Kiskának!
Mindig mondtam én. hogy az a Hiska nem fog 

szégyent hozni a kigyelmed famíliájára !

Kz is vigasz.

Unió (a szobalányhoz): Miért sil' Julcsa ?
Szobalány: Már hogyne sírnék, mikor a szüleim nem 

engedik meg, hogy a Jóska elvegyen !
Úrnő: Sohse sírjon azért ! Majd csak kap a Jóska 

más asszon,gt is !

Mézvslivtekbon.

Ah ! már megérkeztek a nászúiról ? Nos. mi tetszett 
nagyságos asszonyomnak Velenczében legjobban?

A — f érjem!

Kz is igazolás.

Postamester: Mivel tudja igazolni a személyazonos­
ságát ?

I tazó: Itt van a fényképem.
Postamester (megnézi): Valóban, ez ón, tessék a pénzes­

levét !

Meg felel I.

Mondd csak fiacskám, hány tóga van az embernek ?
Egy szájra való!

Városi nevelés.

Fiatal asszony: Jesszusom! hát maga eleven halat 
hozott ebédre, Marcsa? Ki mer abba beleharapni ?

Marcsa: Hát a naess ága a kimúlt halat venné 
meg? Na hiszen az lenne a jó falat! sulisé lessék 
attól felni, hogy ficzkándozik! Majd ha az asztalra 
kerül, nem ő harap, de ötét harapik.

* * -k

Másnapra aztán igy szól a fiatal asszony :
A hal nagyon jó volt, de ma vegyen nyulat 

Mai vsa : a nagyságos ur vad pecsenyét óhajt ebédre; 
de vigyázzon kenun, liogv friss legyen! hogy jól 
ficzkándozzon !
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Azok az ideycn szók.

Ma van az embernek svát Iája, mórt ne lehetne nim- 
busa is.

A kir. zálogházak egyik öreg «ingó becsmestere» nem 
ismeri az idegen szavak jelentőségét. Dévajkodik is 
néha az újabb nemzedék vele. Egy alkalommal az egyik 
ifjú tisztviselő igy szól hozzá :

_ Hiszen bátyám, én csak a nimbuszt akarom magá­
nak emelni.

Körülnéz az öreg, kitől tudhatná meg, hogy mi az a 
nimbus, s egy fiatal embert meg is kérdez, a ki halkan 
súgja: «a nimbus az egy szalmával kitömött ló».

Az öregnek sem kell több, az ő nimbusát emelni akaró 
léié fordul s dühösen vágja ki :

— Nimbus a maga öreg apja.

Itorzaszlo véy.

Hallotta kigyelmed, a Fekete Balázs belefulladt a 
I Urnába.

— Szerencsétlen ember, pedig hogy utálta a vizet! 
Mindig is mondta, hogy borzasztó halállal fog kimúlni!

Eóny árnya.

, • ~ v
:'x

•>

X re sí l;
Ha a szem a lélek tükre, akkor az orrot bátran nevez­

hetjük gégetükörnek!
*

A pofon legtöbbször szóváltásnak a vége, s párbajnak 
a kezdete.

*
Különös, hogy épen azok szeretnének legtovább élni, 

a kik egész életüket semmittevéssel — ütik agyon!

Ahhoz is némi bátorság kell, hogy valaki — gyáva 
legyen I

*
Ha gágognak is a ludak, nincs mindig a kapitolium 

veszélyben!

V

v\
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•Vo: (»verünk öregem aludni.
Férj: Várj, csak gyertyát gyújtok.
A n | megtiltva az árnyékot): Minek árulod el magadat.

öregem ?...

Az első szerelem diadal, a többi epizód, az utolsó — 
katasztrófa !

Eén yes credit lén y.

A mint már mondtam, iparkodni, dolgozni kell, 
akkor aztán minden megjön. Lásd, mikor én ezelőtt 
1(1 esztendővel idejöttem, rongyokban jártam, s nem 
volt egy betevő falatom! Es most — az adósságom föl­
rúg 10.000 koronára !

k iilünös.

A tartalékos hadnagy bemutatkozik az ezredesnek.
Ezredes: Van fivére ?
Hadnagy: Igenis, ezredes ur! egy!
Ezredes: Különös! Múltkor beszéltem a nővérével, 

s az azt mondotta, hogy két fivére van!

Előrelátó.

Orvos: Na Varga, elhozta a czipő-számlát? Adja ide, 
kifizetem!

Varga: Tessék, doktor ur! Hanem tessék mindjárt 
írni valami orvosságot gyomorrontás ellen, s huzza le 
az árát!

Orvos: Ilát rossz a gyomra?
Varga: Most nem! hanem tetszik tudni: jövő héten 

lesz a — nevem napja!
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Szájjasné: Hejli! A szerencsétlenség csak 
sohase jár magába!

Hájjasné: llogy-hogy'?
Szájjasné: Hál annak a szegény Juj árt- 

nénak is nem egy napon pusztult el az ura 
mög a kutyája!

Hájjasné: Né mondja! Ismertem mind a 
kettőt, a kutyája szörnyen okos jószáj volt!...

Nagy lassan ring kis csolnakom. 
Alattam viz, fölöttem ég.
Melyről a hold, a vén hajon,
Vígan nevel, vigyorg le rég.

Vajh. mit neveié... Aha, igen,
Ilogy eddig ezt nem láttam ál!

A csendes ló nagy lükéiben.
Megpillantéi önönmagát.

S nem sejtve azt, hogy ö legyen.
Gúny nyal vigyorg: «Ni, mily fara'
Vajh ki lehel olt messze lenn 
Az a pufók, vad figura /» .. .

Árkost Ödön. 

Furcsa nevek.

— Te, ki az a három szép lány ott a 
pádon ?

A szélső A iezky Margit, a középső 
Beniczky Margit, az innenső ...

Ne is mondd ! Tudom már: «Ejnye- 
beniczky» Margit!

— Mit tesz az: suum cuiijue é
— Mindenkinek a magáét!
— Helyes ! Suum = mindenkinek, euique a magáét!...

Natív mondás.

Hadnagy: Na, nézzétek csak azt a bundásl ! 1 lát nem olyan 
buta pofával áll a sorban, mintha az egész ezred ostobaságát 
kibérelte volna él...

Anyai öröksén.

Hanem, hogy van az, hogy ilyen vén csont létedre még mindig 
nem növesztesz szak állt ?

— Kzt a szokást az édes anyámtól örököltem !

A milyen a példa.

A ellik e i"> éves): Papa! A Továts Dizinet uj talapja van. 
Papa: Hát aztán?
Nellike: Hát ha nem vesz netem isz, attól én elájulni '

Kétsé(|lieej lö 11eI \ /el.

Ab szí: Na lessék ! Ma este a római jogot akartam tanulni s kisül, 
hogy sem petróleumom, sem egy hímezni vasam nincsen ! Már most 
mii csináljak ? Kénytelen vagyok a római jogot eladni, hogy petróleu­
mot Vehessek ! (Kési)hb, mikor a romai jogot mar viliéi w/l v i : Most mar 
van pénzem, de nincs római jogom ! Mi az ördögnek hát akkor a 
petroleum?!... (iverünk a Hunniába!...

Meijford ilx.t.

Abszi. Hallom, hogy az edes atyád dijat nyert egy tudományos 
munkájával ? !

Maki (szerényen mosolyogvai; Igen ! Az én öregem sok örömöt szem: 
nekem '

- • WW®mm
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Ismeri ii viszonyokat.

Fiatul ÖZVCi/y (a ki :i árvájával nagyon szűkös viszonyok közt él) : 

(iverekek ! ha li folyton rosszalkodtok, hozok nektek egy gonosz 
mostoha papai!

Karolyiul i7 vws): Ahhoz mi szegények vagyunk!

Megzavart orom.

A kis Petinek az volt a legfőbb vágya, hogy ő valaha kocsis 
l(-sz! Egyszer aztán huszárokat látott elmasirozni a ház előtt 
s ragyog11 arczczal rohan bt*:

_ Papi, mama! Huszár leszek, huszár!... Itt aztán hirtelen
megállt, s keserves sírásba törve ki. szinte fuldokolta:

— I )e hát ... akkor... ki lesz kocsis ?!...

könnyön s«M|it macjáii.

Koldus: Kérek egy pár fillér alamizsnát!
[Jy: Persze, hogy aztán pálinkát vehessen rajta!
Koldus: Tessék adni egy koronát, akkor aztán bort fogok inni!

Kz is ok.

Biró: Tehát ön el akar válni a férjétől! Milyen okot tud föl­
hozni ?

Menyecske: l lát tetszik tudni, most megint jól férjhez tűdnél 
menni !

A szokás hatalma.

Szájasnr: Hogy van az szomszédasszony lelkem, hogy maga 
mindig úgy beszél az uráról, mint «megboldogult», pedig a 
lelkem szomszéd ur ugyancsak jó egészségben van.

Hopisnc iiiugytulszer ment ícrjtivz) : ludja szomszédasszony, a 
megboldogult szóhoz egészen hozzászoktam a hűtőm első uram 
után !

Mai <|\erm«*k.

Jóska (S evest: Papa! te most megvertél engem s én ezt tűrni 
voltam kénytelen! He esküszöm neked, hogy ezt kegyetlenül meg 
logom boszulni az — unokáidon

Itaboszólós.

Pinczér ia |ialvau(tvari étteremben): A vonat Nagyváradta téloia 
múlva indul.

Has : De én Pozsonyba akarok menni, nem Nagyváradra! 
Pinczér: A pozsonyi vonat már elindult. (Rábeszélő hangon) : 

Tessék Nagyváradra menni, ott olcsóbb az cici.

I .«-hetei len.

Feleséi/: Sándor! ugv-e, ma a tanácsos temetésére el fogsz 
menni ?

Férj im vh-i : Hova gondolsz, édesem ! ? Szép kis mulatság volna, 
ha én minden betegem temetésére elmennék 1 
iáéit ?...

A hűvös szór.

I.

1 1

Most melyik a hajnövesztő és melyik a 
czipő-lakk ?

Oh, szörnyűség! fölcseréltem az üvegeket!

Szó szövi lit.

Ficsur: Ná, tudjá nágysád, hogy nekem 
milyen diádáláim volták a hölgyeknél, áz hihe-

vennék annyi teilen !
Hölgy: Nem is hiszem!



Pontos la kéz im.
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Biró: Hol lakik?
I. csibész: A városligetben egy fa alatt!
Biró (a másik vádlotthoz): Es öli ?
II. csibész: Én kérem épen szemközt a kollégámmal !

Nem ijed meg.

Szabó : Es most utoljára szólítom föl, hogy a számlát 
fizesse ki !

Adós: Utoljára?!... Na látja, ez szép öntől, hogy 
végre-valahára fölhagy azzal az örökös üldözéssel!

Arany-por.
i.

A költői Theória czéloz
Jobbra, balra, fölé és altija,

De prózai Gyakorlat a mester 
Ki a szöget a fején találja.

II.

Fegyver a bók; szeretetreméltó 
Modorba, ki ily fegyvert merit.

Az vele sok irigy ellenségei 
Rabbá ejt és lábához térit.

III.

Ha mosolygói népszerűség 
Kaczérkodik leveled.

I igyázz! a csalódás magvtit
Már telkedben viseled.

Bor—Hál.

Alapos támogatás.

— Nos és az ön gazdag bátyja nem támogatja vala­
mivel ?

Az? Attól, kérem, én egyszer kaptam életemben
valamit, még kis gyermek koromban, egyszer egy _
pofont!

Az eskü.

A hivatalíőnök távoli rokona eskütételre jelenik meg. 
Fonók: Mondd utánam, a mit fölolvasok : Én!
Az ifjú : Én.
Főnök: Mondd a nevedet!
Az ifjú : Mondd a nevedet!
Főnök: Szamár 1 a neved!
Az ifjú: Szamár a neved !

Miii(li(,| ugyanaz.

Jfjn (törvényszéki elnök lia): Atyám, én megnősülök! 
Elveszem a Fekete Annuskát!

Apa: Úgy, úgy! Nos és mit tudsz mentségedül föl­
hozni ?...

Vissza lord Moll frázis.

Kérő: Uram, szeretem a leányát s kérem a kezét! 
Apa (gúnyosan) : Hm! szereti ?
Kérő: Imádom ! Nélküle nem tudok élni !
Apa (fösvény és gazdag) : Elhiszem ! De lássa, ha magá­

nyosan sem tud megélni a jövedelméből, hogy gon- 
dolliat a házasságra! ?

M liertö.

De mit játszik a kedves leánya elv gyorsan a zon­
gorán ?

Hja. kedvesem, ezt nagyon gyorsan kell játszani, ez 
egy - ripsz-rapsz-ódia!

Flöke ló.

1 endeg (lumczegve): Harcon! Parlcz vons Iraneais ? 
Pinezér: Oui monsieur !
I endeg (szi'liden): Akkor hozzon kenun meg egy 

fröcscsöt!

Nem hiszi.

rl udod. édes férjem, nekem — elállt a szavam !
— Lehetetlen !

Fogós kérdés.

En csak ann\it mondhatok, édes M a I esi ka m, liogv 
örökki foglak szeretni!

Mondd őszintén Eudi, hány esztendő lenálad az 
örökkévalóság ? ...



I

rróí;is rejtvény.

/tx

a

u
.1 m?íZí számban közöli tréfás rejtvény merj fejtése

Költemény.

aoo
han : a papirosunk csak az ngyik oldalán tessék viczezeket 
elkövetni!

T. I*isln. Man//körös. A czi ínszalagon gyöngéd, de ért­
hető ezélzás olv asható ! Üdv !

>|, M. IIpest. Erről a számról már lekéstek, de fölhasz­
náljuk valamennyit. Kérünk inaskor is szives bekukkantast !

N. Sajnáljuk a bajokat s köszönjük az apróságokat. Egy 
hijján mind jön, s remélj tik, hogy Szatymazon bővebben 
csurog a homoki vesszőről a humor nedűje !

M. O, Szegzárd. Köszönet ! Sikerült! Az aranyakat küld­
jük. vagy várjunk vele, inig több lesz? — A névmagyaro­
sítás elengedhetetlen föltétele l randialyarn további nyajas 
barátságának ! A kinek a kabátja magyar, az már csak meg­
teheti, hogy a gomb se legyen Ilimet rajta ! Üdv I

KánesiUa. Esztergom. A Franklin-Tarsulat kiadasaban 
jelent meg egy kis könyv, a ozime : Homokba irt mesék, a 
szerzője : Nógrádg László. Ha kedves olvasmányt keres, ezt 
melegen ajánljuk ! Azt a homokot, a melybe ezek a mesék 
vannak Írva. nem lehet egykönnyen el fújni, mert a szerző 
természetimádása, poétikus érzése, szárnyaló stílusa erősen 
a lelkűnkhöz köti az ö dédelgetett témáit, keresetlen, szívből 
fakadó hangulatait. S az egész bájos kis könyv ara: 1 kor.
-U filler. Ennyit még a magyar irodalomért is lehet áldozni!

Kz is, az is. Hilda. Nem volt l’rambátyám idehaza, azért 
késett egy kicsit az érdemleges válasz ! A lapot miért nem 
kapjuk? A kilátásba helyezett apróságokra s adandó mun­
kásságára számítunk !

Toilnisz. «A világosi ezimbalinos első akkordjainál a 
kritika lerakta fegyveréi, hogy az elismerés pálmájává! 
bóduljon a kitűnő művésznőnek, a ki egészséges hangokat 
tudna kicsalni a legelvetemültebb sanatormmi zongorából 
is !»... Elég ! az istenért ! ha ön meg egyszer ilyen «adoma- 
szerű szemelvényt» küld he, szanatóriumba kerülünk mi is 
önnel együtt !

Isten liu(|\ i ni. l\-r a morém dei ! Hogy küldjük mi 
most vissza a felét, mikor a papirosnak mind a kel telet 
teleirla, s a kiv álasztottak is mind a két oldalon vaunak.
A többit kopertaba tettük és útnak bocsátottuk. Jövőre azon-

Felelös szerkesztő es laptulajdonos : Erde 
•Slcphaneum nyomása.

Előfizetési fölhívás.
Mélyen tisztelt Publikum!

Bumm!
Megütjük a nagy dobot, 

mert kezdődik a máso­
dik ('élesztendő, vagy ha 
úgy tetszik: a harmadik 
évnegyed !

A mi lapunk unikum!
Bumm!

Az egyetlen magyar társadalmi és 
családi élezlap, mely nem politizál, 
sohasem Ízléstelen, sohasem sértő, 
sohasem szemérmetlen!

De van benne sok pompás kép, humor és komikum !
Bumm!

Tessék előfizetni!
Egy negyedévre... ____ — — --- — ^ korona.

A kiadóhivatal.

Magyar királyi államvasutak.
77904/903. sz.-hoz.

Pályázati hirdetmény.
A magv. kir. államvasutak igazgatósága a jövő 1904. évben 

esetleg 3 éven át szükséges aczél- és vasnemü-anvágok 
szállításának biztosítását óhajtván, ez iránt nyilvános pályá­
zatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb f. évi Julius hó 9-én, déli 12 óráig 
beterjosztendők, a bánatpénz, pedig f. évi július hó 9-én déli 
12 óráig beküldendő.

A pályázatra vonatkozó részletezett föltételek, a mennyi­
sének, úgyszintén a különleges szállítási föltételek a magy. 
kir. államvasutak anyag- és leltárbeszerzési szakosztályánál 
(Budapest, Andrássy-ut 73.) megtekinthetők.

Budapest, 1903 jutiius hóban. Az igazgatóság.

Vénjyógyitns (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- ós hólyagbánta Imákban, súlyos 
ideg- vér- és borbaj okban. Biztos védelem szclhűdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva ós most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, dr. Kovács ./. 
c<ryot. orvostanarnak (hemopatat rendelőintézete v an . Buda- 
pest, ü., Váczi körút 18. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig
yS _6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén
kívül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

ági Zoltán. Tarsszerkesztö : Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Kkkunu.
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25%-kal olcsóbb, mint bárhol!

BÚTOR
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott szalon-, 
háló-, étkező-, úri- és leányszoba-berendezésck a leg­
utolsó divatu fazonban állandóan és meglepő nagy 
választékban készen raktáron vannak. Szétküldés az 
ország minden részébe jótállás mellett. —~

Szabó Feren.cz és Társa
mindennemű divatos lakásberendezések raktara, 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám
(Sip-utcza sarkán).

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.)

Alapittatott 1863. évben.

Első leánykiházasitási egylet
m. sz.

Leány- és fiubiztositó intézet.
= BUDAPESTEN
VI. lier., Teréz-körut 40. sz.

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 

biztosítására. Változatlanul megállapított havi díj­
tételek. Azonnali haláleseli biztosítás. Kötvény és 

bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és fel­
világosítással szolgál az intézet.

Qy

részletfizetésre,
vagy meghatározott ülőre
szolid árak és legkedvezőbb 
fizetési föltételek mellett. 
Fölvilúgositással szolgál : =

¥
\S> 1

VARGA IGNACZ

BUDAPEST
hilclfőnök —----- —

IV., Koronaherczeg u. 2. (Kigyó- 
tér sarkán), bútor raktárban, w

A legújabb lii'jrnyzékct több mint 
457 képpel 25 krajezárnal. bélyeg- 
I»«-ti való bckilliléfte ellenében 
franko k »Ilijük

BUDAPESTI VILLAMOS VÁROSI VASÚT RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.

HIRDETÉS.
A budapesti villamos városi vasút részvénytársaság folyó 1908. évi április 

hó 20-án tartott Xll-ik rendes közgyűlése által a táisaság igazgatóságának adott 
felhatalmazás és kereskedelemügyi m.kir. Miniszter nr ő Nagymóltósngának folyó 
évi június hó 16-án 32.348. sz. a. kelt magas engedélye alapján ezennel közhírré 
tétetik hogy a társaság 12 millió koronányi alaptőkéje 14 millió koronára fölemel­
tetik, mely célból 2 millió korona névértékű 10.000 drb uj részvény kerül 
kibocsátásra a kővetkező módozatok szerint

1. Kibocsáttatik 10.000 darab 200 korona névértékű, az 1904. évi oszta­
lékról szóló szelvényekkel ellátott részvény 265 korona árfolyamon, mely rész­
vények az 1904-ik üzletévtől kezdve vesznek részt a társaság nyereségében.

2. A régi részvényesek elővételi joga olykép biztosittatik, hogy minden 
hat régi részvény, illetőleg élvezeti jegy birtoka egy 265 korona árfolyamú 
uj részvény átvételére jogosít.

8. Az elővételi jog gyakorlása 1903. évi junius hó 22-től bezárólag június 
hó 30-ig az Angol-Osztrák-Bank budapesti fióktelepének pénztáránál (V.. Piirdő- 
ufea 6. földszint) d. e. 9—12 óráig bejelentendő. Azok a részvényesek, kik ezt 
az elővételi jogot érvényesíteni kívánják, felhivatnak, hogy részvényeiket, illető­
leg élvezeti jegyeiket a fenti határidőn belül a jelzett helyen kettős jegyzék 
melleit melyek ugyanott díjmentesen adatnak ki — bemutassákés minden uj 
részvényért 265 koronát, a 200 korona névérték után megtérfendő és az átvétel 
napjától 1903. évi december hó 31-ig számítandó 5 %-os folyó kamat levoná­
sával lefizessenek. A régi részvények, illetőleg élvezeti jegyek az elővételi jog 
gyakorlását kitüntető lebélyegzés után azonnal visszaadatnak és az uj részvé­
nyek is azonnal kiszolgálta Inak.

Részjegyek nem adatnak ki.
4. Részvényesek, kik részvényeiket, illetőleg élvezeti jegyeiket a jelzett 

határidőn belül be nem mutatják, elővételi joguktól elesnek es azt később nem 
gyakorolhatják.

Budapesten, 1903. évi junius hó 18-án.
A budapesti villamos városi vasút részvénytársaság igazgatósága.

Hirdetések
e lap részére csakis a hir­
detési fölvételi irodában

Tenczer Gyula
BUD A PES f tSSS

IV.. Szervita-tér 8. sz.

vétetnek föl

A szépség titka.
Hölgyei, százezrei szépségüket, gyengéd, tinóin, üde 
n í' ez bőr ii két es bársony ti nőm kezeiket csakis az egyetlen tö­
kéletesen árt ni inat hin, eddig fölil Inni Ihat lan, világ Ili rti

párizsi, valódi dr. LEJOSSE-féle

RAVISSANTE-Szépitö különlegességeknek
köszönhetik.

A valódi párizsi dr. Le|osse-iéle ItAX lHSAATk- 
széplttí nappali használatra való : 2 perez alatt minden 
nrozot gyönyörű széppé varázsolja. Használata rendkívül 
egyszeri!, az arezon föl nem ismerhető.
Nagy eredeti üveg ára (dobozban) ............................... 6 kor.
Kisebb üveg (dobozban).................................. --- --- ® bor.

Három színárnyalatban: szőkéknek: fehér vagy rózsaszínű 
Barnáknak t Rachel (sárgás-testszinii).

A valódi párizsi CREME-RAVlSSANTE
az urezbőr és kezek pnliitásárn. linoinltására alkalma 
tátik. Elegáns porczellán tégely ára 2 korona. Ftiltilmulliatlan- 
imk van elismerve évtizedek é:ta a párizsi, valódi

dr. LEJOSSE-féle P0UDRE-RAV1SSANTE,
mely finomságra, kellemes illatra nézve minden más arezport 
fölülmúl.

Ugyanazon 11 színárnyalatban kapható 2 koronás és 1 kor. 
5(1 filléres eredeti dobozokban. A legelőkelőbb bö! 
gyek, művésznők kedvenezel.

Ezek, valamint a legfinomabb párizsi, valódi dr. Le- 
nsse-féle KAXTSSAXTK szappan a hölgyvilág pip’''■' •' 

talán nem hiányozhatnak. Hatásul, meglepő. A It AX' I SS AX 1 1 
szappan pompás illat::, tartós. Dar.inja 1 kor. A kik egy- 
megproháltáK nem használnak mást, mint e kitűnő, ezerszere 
sen jóknak bizonyait szépítő különlegességeket.

Áfái vannak értéktele:: utánzatok is. — Meltózta-- 
ilr. I.HJOSSK névre ügyelni és mindég határozottan e 
párizsi kü lön legessé g«-két kérni.

Mngy urországi főraktár BUDAPESTEN : Török 
.lózsel és Török Sándor urak gyógyszertáraiban, Koen- 
melster Frigyes, Thallmayer és Seltz, lVemd# »*n' 
:l»r, Molnár és Moser urak drogueriáhan, X’értessy Sun- 
dor m. kir. udv. illatszerészncl, LueH Sándor illatszertara



Ő császári és királyi Fensége József 
főherczeg udvari szállítói 

és szerb királyi udvari szállítói.

Sikkes egyenruhákat
és íolszerelésiczikkeket Iá homokok nak, lürzs- 
ós fölis/toknok, önkénteseknek, vasúti és 
postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi 
erdésztiszteknek és erdő öröknek, csendör- 
ségirek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy- 
öröknek és anyaköiiyvvezetöknek, valamint 
minden egyenruhát viselő testületnek leg- 
elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói

Budapest, Sütő-utcza 2. szám
: (Szervita-tér sarkán.)

Árjegyzékek készséggel küldetnek. Árjegyzékek készséggel küldetnek
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Vér-, ideg- és bőrbetegségek
'&&&&&> legajánlhatóbb szakorvosa -gr®®®®

Dr.
egyetem, orvostudor. 23 évi kórházi és magángya­
korlati tapasztalatainál fogva mind eme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors és biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. ®g)®®®®®®®®® Úgyszintén az

iwr ll)Eft GYENGESÉG -m
® alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi. ®

== Rendelő intézet: ==

Budapest, VII., Károly-körút 5. sz.
I. emelet, bejárat n lépesöházból.

Rendelés: délelőtti 10—4, és este <1-8 óráig. — Külön 
várótermek. — Külön be- és kijárat. — Levelekre azonnal 

válaszol. — Gyógyszerről gondoskodik, ®®®®

A család legjobb szórakoztatója
egy Sternberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vide szeretteinek hangját s 

boldog órák emlékét.
Ára 10, 15, 20, 25, 30. 35, 45, 65. 85 írt és feljebb

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv, hangszergyár

IUi<lapest,lvere]>esi-úl sz.
Képes liani|szer-avje<|yzék (minden czikkvől 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

2
Vese , liólyajg- és 
köszvéiiyes hán- 
talinnknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
tatik a

BALFI
lithiumos savanyuviz.
Ara : 25 literes üveg­
gel S korona

Megrendelhető :
Balf gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Szt.-Lukácsfürúö
gyigilürdö Budapest Buda
Természetes forró me 

le» kénes források 
iszapfürdők, iszapboro- 

(látások, zuhany massage, vízgyogyintózet, villanyfónyfiirdök >zfílr- 
dők, kő- ós kádfürdők, gyogyviz-uszodák. Olcsó ós gondos <'!hitús" 
Gsuz-, köszvóny-, ideg-, börbajok stb. felöl kimerítő prospe.-tu- t kiild 

ingyen a !»zt. 1,akiiesliirdö inaznatósűgiai Rudiin.

í'ii’iíbfbAb At,
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TÉRFIAK és nőknek
legmakacsabb heveny ós idillt folyásoknál be­
fecskendezés nélkül a lej|bizt,osabb
gyógyszernek a

„SANI D-L ABDACSOK^
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal es pontos használati utasítással 6 K. Vidékre 
utánvéttel mellet diskreten küldi a

,,M a <| y a r K i r á 1 y6t üyócjvszvvtnr
Budapest, V., Marokkoi-U. I. {Krzsébet-lér sarok).

vw V V V V V V V V V V V V V V

Telefon 239. J 1 Telefon 239. 1 C\

Orvosi vizsgálat nélkül
a külföldön fényesen bevált, saját specziális módszer 

szerint, köt niejjélési-, haláleset i- ós gycrniek- 

hiztositásokat az 1844 óla fönnálló

99 CONSERVATEUR“
életbiztosító részv.-társaság
magyarországi igazgatóság : (igazg. Berenyi Imre)

l$l DAPKST, Krzsébet-körut. 5B. sz.

Biztosítási állomány 1.901 de-

czember 31-én fres. „ 511.672.973.40

Különböző tartalék 248.305.936.03

Fö- es vezeriigynökök az ország minden részere keres­

tetnek Üzletszerzők fölvetetnek. 111

x

Steplianeum nyomása Budapesten. \ III.. Szentkirálvi-utcza 2Ka.
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